
MULTI-FLEX FLIP-OPEN EYEPIECE LENS COVERS - BUTLER CREEK
EYEPIECE LENS COVER #16,17,18 1.66-1.7" (42.3-43.2MM)

These new flip-open scope lens covers from Butler Creek will give you the same
great lens protection as the standard covers we have carried for years. The
Multi-Flex covers have additional flex in the collar so a wider range of scopes can
be covered with each size. The tight, flexible skirt provides a custom fit for
multiple scopes with the same features as the standard flip-open covers. Use
Butler Creek Multi-Flex Sizing chart for cross reference to proper size.

Eyepiece Lens Cover #16,17,18 1.66-1.7" (42.3-43.2mm)

Attributes

Name: BUTLER CREEK EYEPIECE LENS COVER #16,17,18 1.66-1.7" (42.3-43.2MM)
Manufacturer: BUTLER CREEK
Product no.: 749001576
Mfr. No.: 21618
Color: Black
End Fit: Ocular
Size: 16 to 18 Objective
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 051525216186
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MULTIFLEX FLIPOPEN EYEPIECE LENS COVERS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Vielen Dank, dass du die Butler Creek Eyepiece Lens Covers #16, 17 und 18 erworben hast. Diese Deckel sind
dafür konzipiert, deine Okularlinsen vor Staub, Feuchtigkeit und Kratzern zu schützen. Um eine sichere und effektive
Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für die spezifische Größe deiner Okularlinse geeignet ist (1.661.7 Zoll oder
42.343.2 mm).
Halte die Linsendeckel außerhalb der Reichweite von Kindern, um Erstickungsgefahren zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Linsendeckel auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du sie
verwendest.
Wenn die Linsendeckel beschädigt sind, stelle die Nutzung sofort ein und ersetze sie.
Verwende die Linsendeckel nicht für andere Zwecke als die, für die sie konzipiert sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Okularlinse sauber und trocken ist, bevor du die Linsendeckel anbringst.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Anbringen oder Entfernen der Linsendeckel zu verwenden, um Schäden
an den Linsen oder Deckeln zu vermeiden.
Setze die Linsendeckel nicht extremen Temperaturen oder aggressiven Chemikalien aus, da dies ihre
Integrität und Leistung beeinträchtigen kann.
Wenn du Schwierigkeiten bei der Verwendung der Linsendeckel hast, konsultiere die
Installationsanweisungen in diesem Leitfaden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle deine Okularlinse und die Linsendeckel.
Stelle sicher, dass die Linsendeckel sauber und frei von Schmutz sind.

Anbringen der Linsendeckel

Richte den Linsendeckel an der Okularlinse aus.
Drücke den Linsendeckel vorsichtig auf die Okularlinse, bis er sicher sitzt.
Stelle sicher, dass kein Spalt zwischen dem Linsendeckel und der Okularlinse besteht, um optimalen
Schutz zu bieten.

Entfernen der Linsendeckel

Um den Linsendeckel zu entfernen, ziehe ihn vorsichtig von der Okularlinse weg.
Vermeide es, den Linsendeckel abzudrehen oder mit Gewalt abzuziehen, da dies die Linse oder den
Deckel beschädigen kann.

Lagerung

Bewahre die Linsendeckel, wenn sie nicht verwendet werden, an einem kühlen, trockenen Ort fern von
direkter Sonneneinstrahlung auf.
Halte die Linsendeckel, wenn möglich, in der Originalverpackung, um Staubansammlungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Linsendeckel verantwortungsbewusst gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Entsorge die Linsendeckel nicht im Haushaltsrecycling, es sei denn, sie sind als recycelbar gekennzeichnet.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des Produkts kontaktiere bitte direkt den Hersteller. Stelle sicher,
dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deiner Butler Creek
Eyepiece Lens Covers gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über
die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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MULTIFLEX FLIPOPEN EYEPIECE LENS COVERS
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for purchasing the Butler Creek Eyepiece Lens Covers #16, 17, and 18. These covers are designed to
protect your eyepiece lenses from dust, moisture, and scratches. To ensure safe and effective use of this product,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific eyepiece lens size (1.661.7 inches or 42.343.2 mm).
Keep the lens covers out of reach of children to prevent choking hazards.
Regularly inspect the lens covers for any signs of wear or damage before use.
If the lens covers become damaged, discontinue use and replace them immediately.
Do not use the lens covers for any purpose other than what they are designed for.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the eyepiece lens is clean and dry before attaching the lens covers.
Avoid using excessive force when attaching or removing the lens covers to prevent damage to the lenses or
covers.
Do not expose the lens covers to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may affect their integrity
and performance.
If you experience any difficulty in using the lens covers, consult the installation instructions provided in this
guide.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather your eyepiece lens and the lens covers.
Ensure that the lens covers are clean and free from any debris.

Attaching the Lens Covers

Align the lens cover with the eyepiece lens.
Gently press the lens cover onto the eyepiece until it fits securely.
Ensure that there is no gap between the lens cover and the eyepiece lens to provide optimal protection.

Removing the Lens Covers

To remove the lens cover, gently pull it away from the eyepiece lens.
Avoid twisting or forcing the lens cover off, as this may damage the lens or cover.

Storage

When not in use, store the lens covers in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the lens covers in their original packaging if possible to prevent dust accumulation.

Disposal Instructions
Dispose of the lens covers responsibly according to local waste disposal regulations.
Do not dispose of the lens covers in household recycling unless they are marked as recyclable.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the product, please contact the manufacturer directly. Ensure you
have the product details ready for reference.



By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Butler Creek Eyepiece Lens
Covers. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.



1.  

2.  

3.  

4.  

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LAS TAPAS
DE LENTE ABATIBLES MULTIFLEX

Introducción
Gracias por adquirir las Tapas de Lente Abatibles Butler Creek #16, 17 y 18. Estas cubiertas están diseñadas para
proteger tus lentes de ocular del polvo, la humedad y los arañazos. Para garantizar un uso seguro y efectivo de este
producto, por favor, lee y sigue cuidadosamente estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el tamaño específico de tu lente de ocular (1.661.7
pulgadas o 42.343.2 mm).
Mantén las tapas de lente fuera del alcance de los niños para prevenir riesgos de asfixia.
Inspecciona regularmente las tapas de lente en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlas.
Si las tapas de lente se dañan, interrumpe su uso y reemplázalas de inmediato.
No utilices las tapas de lente para ningún propósito diferente al que están diseñadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la lente de ocular esté limpia y seca antes de colocar las tapas de lente.
Evita usar fuerza excesiva al colocar o quitar las tapas de lente para prevenir daños a las lentes o a las
cubiertas.
No expongas las tapas de lente a temperaturas extremas o productos químicos agresivos, ya que esto puede
afectar su integridad y rendimiento.
Si experimentas alguna dificultad al usar las tapas de lente, consulta las instrucciones de instalación
proporcionadas en esta guía.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne tu lente de ocular y las tapas de lente.
Asegúrate de que las tapas de lente estén limpias y libres de cualquier residuo.

Colocación de las Tapas de Lente

Alinea la tapa de lente con la lente de ocular.
Presiona suavemente la tapa de lente sobre la lente de ocular hasta que encaje de forma segura.
Asegúrate de que no haya un espacio entre la tapa de lente y la lente de ocular para proporcionar una
protección óptima.

Retiro de las Tapas de Lente

Para quitar la tapa de lente, tira suavemente de ella alejada de la lente de ocular.
Evita girar o forzar la tapa de lente al quitarla, ya que esto puede dañar la lente o la tapa.

Almacenamiento

Cuando no estés usando las tapas de lente, guárdalas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz
solar directa.
Si es posible, mantén las tapas de lente en su embalaje original para prevenir la acumulación de polvo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las tapas de lente de manera responsable de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación
de residuos.
No deseches las tapas de lente en el reciclaje doméstico a menos que estén marcadas como reciclables.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, por favor, contacta directamente al fabricante.
Asegúrate de tener los detalles del producto listos para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus Tapas de Lente
Abatibles Butler Creek. Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad
de Productos de la UE.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LES
CAPUCHONS À OUVERTURE BASCULANTE
MULTIFLEX

Introduction
Merci d'avoir acheté les capuchons à ouverture basculante Butler Creek pour oculaires #16, 17 et 18. Ces
capuchons sont conçus pour protéger vos lentilles oculaires de la poussière, de l'humidité et des rayures. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est adapté à la taille de votre lentille oculaire spécifique (1.661.7 pouces ou
42.343.2 mm).
Gardez les capuchons de lentilles hors de portée des enfants pour prévenir les risques d'étouffement.
Inspectez régulièrement les capuchons de lentilles pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si les capuchons de lentilles sont endommagés, cessez immédiatement de les utiliser et remplacezles.
N'utilisez pas les capuchons de lentilles à d'autres fins que celles pour lesquelles ils sont conçus.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la lentille oculaire est propre et sèche avant de fixer les capuchons de lentilles.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de la fixation ou du retrait des capuchons de lentilles pour prévenir
les dommages aux lentilles ou aux capuchons.
Ne soumettez pas les capuchons de lentilles à des températures extrêmes ou à des produits chimiques
agressifs, car cela pourrait affecter leur intégrité et leur performance.
Si vous rencontrez des difficultés lors de l'utilisation des capuchons de lentilles, consultez les instructions
d'installation fournies dans ce guide.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Rassemblez votre lentille oculaire et les capuchons de lentilles.
Assurezvous que les capuchons de lentilles sont propres et exempts de débris.

Fixation des capuchons de lentilles

Alignez le capuchon de lentille avec la lentille oculaire.
Appuyez doucement sur le capuchon de lentille jusqu'à ce qu'il s'adapte correctement.
Assurezvous qu'il n'y a pas d'écart entre le capuchon de lentille et la lentille oculaire pour offrir une
protection optimale.

Retrait des capuchons de lentilles

Pour retirer le capuchon de lentille, tirez doucement pour le détacher de la lentille oculaire.
Évitez de tordre ou de forcer le capuchon de lentille, car cela pourrait endommager la lentille ou le
capuchon.

Stockage

Lorsque vous ne les utilisez pas, rangez les capuchons de lentilles dans un endroit frais et sec, à l'abri
de la lumière directe du soleil.
Conservez les capuchons de lentilles dans leur emballage d'origine si possible pour éviter
l'accumulation de poussière.

Instructions de mise au rebut



Disposez des capuchons de lentilles de manière responsable conformément aux réglementations locales sur
l'élimination des déchets.
Ne jetez pas les capuchons de lentilles dans le recyclage domestique, sauf s'ils sont marqués comme
recyclables.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter directement le fabricant.
Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos capuchons de
lentilles oculaires Butler Creek. Merci de donner la priorité à la sécurité et de respecter le Règlement Général sur la
Sécurité des Produits de l'UE.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER I COPRILENTI A
RIBALTA MULTIFLEX

Introduzione
Grazie per aver acquistato i Coprilenti a Ribalta Butler Creek #16, 17 e 18. Questi coprilenti sono progettati per
proteggere le lenti oculari da polvere, umidità e graffi. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, si
prega di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per la misura specifica delle lenti oculari (1.661.7 pollici o 42.343.2 mm).
Tenere i coprilenti fuori dalla portata dei bambini per prevenire rischi di soffocamento.
Ispezionare regolarmente i coprilenti per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se i coprilenti diventano danneggiati, interrompere l'uso e sostituirli immediatamente.
Non utilizzare i coprilenti per scopi diversi da quelli per cui sono progettati.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurarsi che la lente oculare sia pulita e asciutta prima di attaccare i coprilenti.
Evitare di usare forza eccessiva quando si attaccano o si rimuovono i coprilenti per prevenire danni alle lenti o
ai coprilenti.
Non esporre i coprilenti a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive, poiché ciò potrebbe
compromettere la loro integrità e prestazioni.
Se si riscontrano difficoltà nell'utilizzo dei coprilenti, consultare le istruzioni di installazione fornite in questa
guida.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere la lente oculare e i coprilenti.
Assicurarsi che i coprilenti siano puliti e privi di detriti.

Attaccare i Coprilenti

Allineare il coprilente con la lente oculare.
Premere delicatamente il coprilente sulla lente oculare fino a quando non si adatta in modo sicuro.
Assicurarsi che non ci sia spazio tra il coprilente e la lente oculare per fornire una protezione ottimale.

Rimuovere i Coprilenti

Per rimuovere il coprilente, tirarlo delicatamente lontano dalla lente oculare.
Evitare di torcere o forzare il coprilente, poiché ciò potrebbe danneggiare la lente o il coprilente.

Conservazione

Quando non in uso, conservare i coprilenti in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare
diretta.
Tenere i coprilenti nella loro confezione originale, se possibile, per prevenire l'accumulo di polvere.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i coprilenti in modo responsabile secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire i coprilenti nel riciclaggio domestico a meno che non siano contrassegnati come riciclabili.

Contatti per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il prodotto, si prega di contattare direttamente il
produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto pronti per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire l'uso sicuro ed efficace dei propri Coprilenti a Ribalta
Butler Creek. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA OSŁON SOCZEWEK
Z KLAPKĄ MULTIFLEX

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłon soczewek lunetowych Butler Creek #16, 17 i 18. Te osłony zostały zaprojektowane, aby
chronić soczewki okularów przed kurzem, wilgocią i zarysowaniami. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do rozmiaru Twojej soczewki okularowej (1.661.7 cale lub 42.343.2
mm).
Przechowuj osłony soczewek z dala od dzieci, aby zapobiec zagrożeniom zadławienia.
Regularnie sprawdzaj osłony soczewek pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Jeśli osłony soczewek ulegną uszkodzeniu, zaprzestań ich używania i natychmiast je wymień.
Nie używaj osłon soczewek do żadnych innych celów, niż te, do których zostały zaprojektowane.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że soczewka okularowa jest czysta i sucha przed założeniem osłon soczewek.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas zakładania lub zdejmowania osłon soczewek, aby nie uszkodzić
soczewek ani osłon.
Nie wystawiaj osłon soczewek na ekstremalne temperatury lub agresywne chemikalia, ponieważ może to
wpłynąć na ich integralność i wydajność.
Jeśli doświadczasz trudności w używaniu osłon soczewek, zapoznaj się z instrukcjami instalacji zawartymi w
tym przewodniku.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź soczewkę okularową oraz osłony soczewek.
Upewnij się, że osłony soczewek są czyste i wolne od zanieczyszczeń.

Zakładanie osłon soczewek

Wyrównaj osłonę soczewki z soczewką okularową.
Delikatnie naciśnij osłonę soczewki na soczewkę, aż będzie dobrze dopasowana.
Upewnij się, że nie ma szczeliny między osłoną soczewki a soczewką okularową, aby zapewnić
optymalną ochronę.

Zdejmowanie osłon soczewek

Aby zdjąć osłonę soczewki, delikatnie pociągnij ją w stronę od soczewki okularowej.
Unikaj skręcania lub wymuszania zdjęcia osłony, ponieważ może to uszkodzić soczewkę lub osłonę.

Przechowywanie

Kiedy nie są używane, przechowuj osłony soczewek w chłodnym, suchym miejscu, z dala od
bezpośredniego światła słonecznego.
Jeśli to możliwe, trzymaj osłony soczewek w oryginalnym opakowaniu, aby zapobiec gromadzeniu się
kurzu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj osłony soczewek odpowiedzialnie, zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Nie wyrzucaj osłon soczewek do domowego recyklingu, chyba że są oznaczone jako nadające się do
recyklingu.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się
bezpośrednio z producentem. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące produktu do odniesienia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie osłon
soczewek lunetowych Butler Creek. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa oraz zgodność z
ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów.
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MULTIFLEX FLIPOPEN EYEPIECE LENS COVERS
TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että ostit Butler Creekin kohdelinssisuojat #16, 17 ja 18. Nämä suojat on suunniteltu suojaamaan kohdelinssisi
pölyltä, kosteudelta ja naarmuilta. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja seuraa näitä
turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote sopii erityisesti kohdelinssisi kokoon (1.661.7 tuumaa tai 42.343.2 mm).
Pidä linssisuojat lasten ulottumattomissa tukehtumisvaaran välttämiseksi.
Tarkista säännöllisesti linssisuojat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos linssisuojat vaurioituvat, lopeta käyttö ja vaihda ne välittömästi.
Älä käytä linssisuojia muuhun tarkoitukseen kuin mihin ne on suunniteltu.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kohdelinssi on puhdas ja kuiva ennen linssisuojien kiinnittämistä.
Vältä liiallista voimaa linssisuojien kiinnittämisessä tai poistamisessa, jotta et vahingoita linssejä tai suojia.
Älä altista linssisuojia äärimmäisille lämpötiloille tai voimakkaille kemikaaleille, sillä tämä voi vaikuttaa niiden
eheyteen ja toimintaan.
Jos sinulla on vaikeuksia linssisuojien käytössä, tutustu tässä oppaassa annettuihin asennusohjeisiin.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kohdelinssi ja linssisuojat.
Varmista, että linssisuojat ovat puhtaat ja vapaat kaikesta roskasta.

Linssisuojien Kiinnittäminen

Kohdista linssisuojus kohdelinssin kanssa.
Paina varovasti linssisuojus kohdelinssin päälle, kunnes se istuu tukevasti.
Varmista, ettei linssisuojan ja kohdelinssin välillä ole rakoa optimaalisen suojan takaamiseksi.

Linssisuojien Poistaminen

Poista linssisuojus vetämällä se varovasti pois kohdelinssistä.
Vältä kääntämistä tai pakottamista, sillä tämä voi vahingoittaa linssiä tai suojaa.

Säilytys

Kun et käytä linssisuojia, säilytä niitä viileässä, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.
Säilytä linssisuojia alkuperäisessä pakkauksessaan, jos mahdollista, pölyn kertymisen estämiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä linssisuojat vastuullisesti paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaan.
Älä hävitä linssisuojia kotitalouden kierrätyksessä, elleivät ne ole merkitty kierrätettäviksi.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan suoraan. Varmista,
että sinulla on tuotteen tiedot valmiina viitteenä.



Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa Butler Creekin kohdelinssisuojien turvallisen ja tehokkaan käytön.
Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja noudatat EU:n yleistä tuotesuojelusääntelyä.
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MULTIFLEX FLIPOPEN EYEPIECE LENS COVERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du har köpt Butler Creek Eyepiece Lens Covers #16, 17 och 18. Dessa lock är designade för att skydda
dina ögonlinsar från damm, fukt och repor. För att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är lämplig för din specifika ögonlinsstorlek (1.661.7 tum eller 42.343.2 mm).
Håll linslocken utom räckhåll för barn för att förhindra kvävningsrisker.
Inspektera regelbundet linslocken för eventuella tecken på slitage eller skada innan användning.
Om linslocken blir skadade, sluta använda dem och byt ut dem omedelbart.
Använd inte linslocken för något annat ändamål än vad de är avsedda för.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ögonlinsen är ren och torr innan du fäster linslocken.
Undvik att använda överdriven kraft när du fäster eller tar bort linslocken för att förhindra skador på linserna
eller locken.
Utsätt inte linslocken för extrem temperatur eller hårda kemikalier, då detta kan påverka deras integritet och
funktion.
Om du upplever några svårigheter med att använda linslocken, konsultera installationsinstruktionerna som
ges i denna guide.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla din ögonlins och linslocken.
Se till att linslocken är rena och fria från skräp.

Fästa linslocken

Justera linslocket med ögonlinsen.
Tryck försiktigt linslocket på ögonlinsen tills det sitter säkert.
Kontrollera att det inte finns något glapp mellan linslocket och ögonlinsen för att säkerställa optimal
skydd.

Ta bort linslocken

För att ta bort linslocket, dra försiktigt bort det från ögonlinsen.
Undvik att vrida eller tvinga bort linslocket, eftersom detta kan skada linsen eller locket.

Förvaring

När linslocken inte används, förvara dem på en sval, torr plats borta från direkt solljus.
Försök att hålla linslocken i deras originalförpackning om möjligt för att förhindra dammuppsamling.

Avfallsinstruktioner
Kassera linslocken ansvarsfullt enligt lokala avfallshanteringsregler.
Kassera inte linslocken i hushållsåtervinning om de inte är märkta som återvinningsbara.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att
du har produktens detaljer redo för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina Butler Creek
Eyepiece Lens Covers. Tack för att du prioriterar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO MULTIFLEX
FLIPOPEN KRYTY OBJEKTIVŮ

Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili kryty objektivů Butler Creek #16, 17 a 18. Tyto kryty jsou navrženy tak, aby chránily vaše
objektivy před prachem, vlhkostí a poškrábáním. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu,
pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro velikost vašeho specifického objektivu (1.661.7 palce nebo 42.343.2
mm).
Uchovávejte kryty objektivů mimo dosah dětí, aby se předešlo riziku udušení.
Pravidelně kontrolujte kryty objektivů na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud se kryty objektivů poškodí, přestaňte je používat a ihned je vyměňte.
Nepoužívejte kryty objektivů k jinému účelu, než k jakému jsou určeny.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je objektiv čistý a suchý před připevněním krytů.
Vyhněte se použití nadměrné síly při připevňování nebo odstraňování krytů, abyste předešli poškození
objektivů nebo krytů.
Nevystavujte kryty objektivů extrémním teplotám nebo agresivním chemikáliím, protože to může ovlivnit jejich
integritu a výkon.
Pokud máte jakékoli potíže s používáním krytů, konzultujte pokyny pro instalaci uvedené v této příručce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte svůj objektiv a kryty objektivů.
Ujistěte se, že jsou kryty objektivů čisté a bez jakýchkoli nečistot.

Připevnění krytů objektivů

Zarovnejte kryt objektivu s objektivem.
Jemně stlačte kryt objektivu na objektiv, dokud se bezpečně neuchytí.
Ujistěte se, že mezi krytem objektivu a objektivem není žádná mezera, aby byla zajištěna optimální
ochrana.

Odstraňování krytů objektivů

Chceteli odstranit kryt objektivu, jemně jej vytáhněte od objektivu.
Vyhněte se otáčení nebo násilnému sundávání krytu, protože to může poškodit objektiv nebo kryt.

Skladování

Když se nepoužívají, uchovávejte kryty objektivů na chladném a suchém místě mimo přímé sluneční
světlo.
Pokud je to možné, uchovávejte kryty objektivů v jejich původním obalu, aby se zabránilo hromadění
prachu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kryty objektivů odpovědně podle místních předpisů o likvidaci odpadu.
Nevyhazujte kryty objektivů do domácího recyklovaného odpadu, pokud nejsou označeny jako recyklovatelné.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo obavy ohledně produktu, prosím, kontaktujte výrobce přímo. Ujistěte se, že
máte připraveny podrobnosti o produktu pro odkaz.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich krytů objektivů Butler
Creek. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.


